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List of pictograms used

DANGER! - Designating a hazard with high risk,
which will result in death or severe injury if not
avoided (e.g. risk of suffocation)

CAUTION! - Designating a hazard with low risk,
which could result in minor or moderate injury if not
avoided (e.g. risk of scalding)

WARNING! - Designating a hazard with
moderate risk, which can result in death or severe
injury if not avoided (e.g. risk of electric shock)

NOTICE! - Warns of possible damage to
property/the product if not avoided (e.g. risk of
short circuit)

INFO: This symbol with the signal word “Info”
provides additional useful information.

VAN
A
C€

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

Safety information

=0 P> P

Instructions for use

GAS BARBECUE

@® Short manual

This document is a shorter printed version of the complete
instruction manual. Scanning the QR code takes you straight to
the Lidl service website (www.lidl-service.com) where you can
view and download the complete instruction manual by entering

the article number (IAN) 449474 _2304.

The short guide forms an integral part of this product. Prior to
using the product, familiarize yourself with all operation and
safety notes. Store the short guide in a safe place, and if you give
the product to third parties, all documentation should be passed
on to them as well.

Grate

Grill grate

Grate with grillin-grill system

Knob mount

Knob

Bracket for side tray, front

Rear left supporting leg

[9]
]
Bracket for rear left supporting leg (2%)
® Intended use Bracket for front left supporting leg (2%)
®  This product is intended for private use only. The product is Left side wall
used for grilling, heating, and cooking food.
®  Only use outdoors! Left door
: Tohr:);nt::uIfr;::j'”e:“\a,vni“l:zdbzr::{d liable for any damage that Bock wal
has occurred as a result of unintended use. Rear right supporting leg
@ Scope of delivery/Parts list Base plate
Refer to the illustrations at the end of this booklet. Upper cross member
[1] Burner housing with lid Lower cross member
Warming rack Front left supporting leg
Flame diffuser (2%) Door handle (2%)
High-power burner flame diffuser (2%) Mounts for door handles (4x)
Hook (3%) Door stop
[6] Side tray, left Front right supporting leg
Main burner drip tray Right door
Bracket for side tray, rear Wheels without brake, left side (2%)




® Technical data

Net weight:

41.6 kg (without gas bottle)

Dimensions when built:

140 cm x 59 cm x 119 cm

Grill area: 70 cm x 42 cm
Working height: 90 cm

Total output: 19.7 kW

Main burner: 6.4 kW (2 x 3.2 kW)

High-power burner:

9 kW (2 x 4.5 kW)

Side burner:

4.3 kW

Nominal heat input:

max. 1433.5 g/h

Appliance category:

13+(28-30/37)

Gas type:

Butane 28-30 mbar;
Propane 37 mbar

Gas bottle holder (2x) Gas bottle capacity: 5kg/8kg/11 kg
Wheels with brake, right side (2%) Nozzle diameter: Main burner: 0.88 mm
Low pressure regulator with gas hose High-power burner: 1.03 mm
Right side shelf cover Side burner: 1.00 mm
Side burner table General safe'-y
Side burner drip tray case A instructions
Side burner drip tray . . . L.
S /A DANGER! Risk of fire! Risk of injuries!
rore Risk of burns!
Side burner Do not use the product indoors to avoid smoke
Side burner lid and CO; poisoning.
Right side wall = Only use the product outdoors.
¥ The burner housing, lid, and grill become hot
Axle for side burner lid . . 9 9
during operation. Do not touch any of these
Temperature gauge parts while they are hot.
Mounting material: A\ ATTENTION: Accessible parts can become
(52 very hot. Keep children away.
A| Screw Méx12 54x
= Do not leave the product unattended during
Screw M6%35 (2x) .
operation.
Screw M5x12 (8x) B Do not move the product during use.
[B] Stepped screw M6 15 (4%) B Set up the product on a level, nonflammable
o o o surface.
X X
Screw (13 B Set up the product so that it is at least 1 m
Spring away from flammable materials.
- . .
Openend wrench xﬁ}:g/ /\ DANGER! Rls.k of explosion and fire
due to escaping gas!
Screwdriver If you smell gas:

— Shut off the gas supply.

— Extinguish naked flames.

Open the lid carefully.

~ Call the fire brigade if necessary.

/\ CAUTION! Risk of injuries! Always wear

barbecue or kitchen gloves when using the
product (category Il gloves for heat protection,
e.g. DIN EN 407). The gloves must be
compliant with the PPE directive.

Read the instructions before using the product.
Switch off the gas supply at the gas bottle
after use.

The hose to be used shall comply with local
laws and regulations.
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Only the following people may operate the
product:
— People whose capacity to react has
not been affected by drugs, alcohol
or medication
— People who have no physical or sensory
limitations or limited mental capacity (point
out the dangers of the product to this group
of people and have them supervised by a
person who is responsible for their safety)
Any modifications to the product are
prohibited. Do not modify the product.
Consult our service department or a local
specialist in the event of damage, repairs or
other problems with the product.
Do not wear any readily flammable or tight
fitting clothing when using the product.
Before cleaning, storing and covering the
product: Let the product cool down completely.
Do not set up the product close to entrances or
areas where people frequently walk.
The parts sealed by the manufacturer or his
agent shall not be manipulated by the user.
The wheels need to be locked when the
product is used. Do not move the product
during operation.
The maximum loading of the side tray is 3 kg.

Side burner warnings
/\ WARNING!

Do not light the burner while the lid is closed.
Do not close the lid while the burner is alight.
Do not close the lid during use.

Do not use the side infrared burner to

boil water.

Assembly
Unpacking the product and basic
cleaning

Take the product out of the packaging and remove ll
packaging materials and plastic wrappings.

Check to make sure that all listed parts are included

(see “Scope of delivery”).

Check whether the product and all parts are in good
condition. If any damage or defect is detected, do not

use the product, but follow the procedure described in the
“Warranty” chapter.

Before first use: Clean all parts of the product (see “Cleaning
and maintenance”).

GB

Carry out the burn-in technique (see “Burn-in technique”).

@® Assembling the product

[ Refer to the illustrations at the end of this booklet.

Fig. Description
Assemble the left side of the rack using the rear left
B supporting leg [15], front left supporting leg [25] and
left side wall [18].
Assemble the right side of the rack using the rear
C right supporting leg [21], front right supporting
leg [29] and right side wall [42].
D Fit the base plate [22] to the left and right side of
the rack.
E Set up the rack. Fit the back wall 20 to the rack.
F Turn the rack upside down. Fit the lower cross
member [24] to the rack.
G Fit the wheels to the rack. Turn the rack so
that it stands on the wheels.
H Fit the upper cross member [23| and the door
stop |28] to the rack.
Fit the gas bottle holder [32] to the rack.
Fit the brackets for rear left supporting leg |16| and
J the brackets for front left supporting leg |17] to the
rack.
K Fit the door handles |26] to the left door |19 and right
door [30] using the mounts for door handles [27].
L Fit the left door |19] and right door [30) to the rack.
M Fit the burner housing with lid [ 1] to the rack.
N Fit the brackets for the side tray to the burner
housing.
o Fit the hooks [5] to the left side tray [6].
P Fit the left side tray [6] o the burner housing [1].
Q Fit the right side shelf cover [35]to the side burner
table [36].
R Fit the side burner table (34| into the burner
housing [ 1].
Fit the gas pipe from the burner housing [1] and the
S knob mount [12] fo the right side shelf cover [35]
Fit the side burner cover to the side burner [40]
Fit the gas tube of the side burner |40] to the gas
pipe of the burner housing [ 1].
T Fit the ignition line to the gas pipe of the burner

housing [ 1].

Fit the side burner [40] to the side burner table [34].




Fig. | Description

Fit the side burner drip tray case |37] o the side
U burner [40].

Fit the knob [13] to the side burner [40].

Fit the side burner lid |41] with the axle [43| and the

\%
spring [F | fo the side burner table [36].
W Insert the flame diffusers | 3| and the high-power

burner flame diffusers | 4 | into the product.

X Insert the grates [9] into the product.

Y Insert the warming rack | 2 | into the product.

Insert the main burner drip tray [ 7 | and side burner

z drip tray [38] into the product.

Z1 Fit the low pressure regulator with gas hose [34].
72 The product is ready for use.

73 Clean the product (see “Cleaning and

maintenance”).

@ INFO: Before using the product, carry out the burn-in

>ee

technique (see “Burn-in technique”).

Setting up the product

NOTICE! Risk of damage to property! Adjacent
floor and wall surfaces may become dirty due to splashes of
fat. Maintain a safe distance to such surfaces or protect them
with a suitable cover.

Set up the product on a level, solid, and heat-resistant base
outdoors (see “General safety instructions”).

Usage
Prior to use

DANGER! Risk of fire and explosion! Regularly
check the knobs and the low pressure regulator with gas
hose (34 for leaks (e.g. brush with soapy water).

INFO: Replace the low pressure regulator with gas hose
within 2 years of the date of manufacture (refer to the type
plate/sticker on the low pressure regulator).

Low pressure regulator and gas hose

DANGER! Risk of explosion and fire due to
escaping gas! Change worn or damaged gas hoses
immediately. Replacement low pressure regulators and
gas hoses are available from your equipment retailer or an
authorised LPG gas supplier.

The product must be equipped with a low pressure regulator
and a flexible gas hose with hose clamps.
Use a low pressure regulator that is certified in line with

EN 16129:2013-08.

l&.

°
A

The length of the gas hose must not exceed 1.5 m. The gas
hose must comply with the regulations and provisions of the
country in which the product is operated.

Lay the gas hose as follows:
— Free of twists and kinks
~ Free of any contact with other parts

Gas bottles

DANGER! Risk of fire and explosion!

Do not store gas bottles in areas with a temperature above
50 °C.

Do not store gas bottles near fire or flammable material.

Do not smoke in the vicinity of gas bottles.

Only use commercially available gas bottles with capacities
of 5,8 0r 11 kg.

Maximum diameter and height of the gas bottle: 300 mm x

580 mm (@ x H).
-~
& |

€

€
o
©
un

X

o

€

! r_m.,_ﬁ

4 |
max. @ 300 mm

A gas bottle is not supplied with this product.

Do not drop the gas bottle or handle it roughly

or improperly.

When the product is not in use, the gas bottle must be
disconnected from the product. Put the protective cap on

the gas bottle after the gas bottle has been disconnected
from the product. The gas bottle must be stored outside of
the product.

Gas bottles may not be stored in rooms below ground level,
in the stairwells, passages and passageways of buildings, or
in the immediate vicinity of the same.

The valves must be fitted with valve protective caps and

lock nuts. Gas bottles - even empty ones - must be

stored upright.

Gas bottles must be stored outside in an upright position and
out of the reach of children.

Connecting the gas bottle

DANGER! Risk of fire and explosion!
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Place the gas bottle in the gas bottle holder [32] (Fig. ).
Never place the gas bottle on the other side of the base
plate [22].

Do not keep a second gas bottle in the cabinet.

Before connecting the gas bottle to the product, remove any
dirt from the heads of the gas bottle, the regulator or the
burner. Dirt, spiders and insects could be inside and block
the burner or Venturi tube at the opening. A blocked burner
can cause a fire under the product.

Clean blocked burner openings with a pipe cleaner.

Do not use an additional seal.

Do not block the ventilation openings when using the gas
bottle. The ventilation openings of the gas bottle must stay
open at all imes.

Before each use, check all connections for gas leaks.
Perform the test with soapy water.

Never use a naked flame to find leaks.

Replace the gas bottle away from any source of ignition.
Place the gas bottle in the gas bottle holder 32] in the base
plate .

Connect the low pressure regulator [34] to the gas bottle by
tightening it on with your hands.

Follow the instructions enclosed with the regulator.

@ Checking for gas leaks

Mix 1 part of washing-up liquid to 3 parts of water (approx.

50 ml).

Rotate all knobs to the OFF position.

Connect the low pressure regulator [34] to the gas bottle
(see “Connecting the gas bottle”).

Switch on the burner with the knob.

Switch on the gas supply by opening the gas bottle’s fitting.
Apply the soapy water to the gas hose [34] and all
connections. If bubbles appear, this indicates a leak.
Replace the defective part immediately.

@ Piezo ignition

Icon Meaning
0 Big flame
0 Small flame

14

s Q
\
1 2 3 4 5

Knob Burner

1+2 Main burners

3+4 High-power burners
5 Side burner

GB

[m]

Rotate all knobs to the OFF position.

Open the valve on the gas bottle.

Press and hold the knob (1). Rotate the knob to the left up to
the ¢ position. The ignition occurs automatically. A clicking
sound indicates that the product is igniting. If the flame does
not burn upon the first try, repeat the process 4 to 5 times
until the flame is burning.

Optional: Proceed as described above to ignite the other
burners with knobs (2), (3), (4) and (5).

Set the desired temperature according to the scales on

the knobs.

INFO: Allow the product to pre-heat for approx. 15 minutes
before adding food to achieve better cooking results.

Burn-in technique

DANGER! Risk of fire! Risk of injuries! Risk of
burns!

Do not spray the oil directly onto the main burners, the high-
power burners and the side burner [40].

Do not leave the product unattended at all times during the
burn-in process. Switch off all burners and let the product
cool down before leaving the product.

INFO:

Carry out the burn-in technique to clean the internal parts
and to burn off any residues caused by manufacturing.
Use heat-resistant oil (e.g. canola oil or sunflower oil).
Remove the following parts from the product (Fig. Z3):

~ Warming rack [2]

~ Flame diffusers

~ High-power burner flame diffusers

— Grate @

~ Girill grate

~ Grate with grill-in-grill system

— Grate

Spray the inside of the product with oil. It is important to
spray the infernal area of the burner housing with lid [1]
(Fig. Z3).

Wipe the inside of the product with a cloth or towel on all
the places where the oil has been sprayed. Thoroughly
wiping the oil into the product is important to make sure the
oil is spread around the whole area.

Spray the following parts with oil:

~ Warming rack [2]

~ Flame diffusers

~ High-power burner flame diffusers

— Grate @

~ Grill grate

~ Grate with grill-in-grill system



— Grate
Thoroughly rub the oil info the components.
5. Reinsert the components from step 1 (9]
back into the product. Close the burner housing's lid [1].
6. Open the lid[1]. Slowly switch on one burner to a
low setting.
Start by switching on one burner to a setting with low
temperature. Repeat this step with the other burners. Let the
burners burn on low heat for 3 to 5 minutes.

@ INFO: Important - It is not necessary to switch
on the side burner [40].

7. Increase the heat on the burners one by one. Increase
the burners to medium heat. Leave the burners on for 3 to
5 minutes.

8. Close the lid[1]. Increase the heat on the burners to their
maximum level one by one. Leave the burners on for
20 minutes at 300 °C.

9. Switch off all burners affer 20 minutes at 300 °C. Open
the lid [1]. Allow the product to cool down for at least 15 to
20 minutes.

10. Check if the product is still hot. If it does still feel hot, wait a
few more minutes allowing the product to cool down.

11. While wearing heat resistant gloves, wipe down the oiled
area with paper towels or any other type of cloth to remove
any residues.

12. The product is ready for use.

@ Troubleshooting

® Switching off

A DANGER! Risk of burning! Allow the product to cool
down following barbecuing.

1. Close the valve on the gas bottle.
2. To switch off, rotate all knobs to the OFF position.

® Barbecuing

Cooking with a closed lid

O Gas barbecues with a lid make gentle cooking of larger
pieces of meat and poultry possible in a similar way to
an oven.

[ Only one flame is required when the lid | 1 |is closed. Set the
temperature to a small or medium flame. Close the lid.

0 Opening the lid | 1] unnecessarily leads to heat escaping
on each occasion, thus increasing the cooking time. Avoid
opening the lid unnecessarily.

Igniting the ceramic side burner

@ INFO: Gas flows into the burner. This is necessary to fill the
burner with gas and build up a vacuum.

1. Press the knob (5) and rotate itto ¢ .

2. Rotate the knob (5) to the OFF position.

3. From here, continue from step 3 of the “Piezo
ignition” chapter.

Barbecuing with the high-power burner

O The product features an extra high-power burner which is
located below the high-power burner flame diffusers [4].
This is an extra barbecuing zone providing the highest
temperatures which are suitable for searing steaks.

Problem Possible cause

Solution

The burner does not ignite.

The valve of the gas bottle is closed.

Open the valve of the gas bottle.

The gas bottle is empty.

Replace the gas bottle.

The knob is defective.

Have the knob checked or replaced.

There is a blockage in the burner.

Clean the burner.

There is a blockage in the gas nozzle or

gas hose [34].

Clean the gas nozzle and gas hose [34]

No flame or low output

There is a blockage in the gas nozzle, gas

hose [34] or gas valve.

Clean the gas nozzle, gas hose [34] and
gas valve.

The flame diffuser | 3 | is defective.

Get the flame diffuser | 3| replaced.

The wind is too strong in the area around
the product.

Set up the product in an area sheltered
from the wind.

The product switches itself off during
operation.

The gas bottle is empty.

Replace the gas bottle.
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@ Cleaning and maintenance

@® Cleaning

Observe the following instructions when cleaning and maintaining
the surfaces:

A WARNING! Risk of burning! Allow the product to cool
down following barbecuing.

A WARNING! Health risk! Do not use any paint solvents

or thinners for cleaning.

® Do not use any aggressive or abrasive cleaners or scouring
pads to protect the surfaces from damage.

0 Clean the product after each use.

O Grates[9][39: Clean the grates roughly with e.g. a
stainless steel brush to start with. Use washing-up liquid to
dissolve grease. Rinse the grates thoroughly with clean water
and dry them.

0 Barbecue surfaces: Clean the barbecue surfaces with
washing-up liquid. Rinse the barbecue surfaces thoroughly
with clear water. Dry the barbecue surfaces with a soft,
clean cloth.

0 Drip trays [7][38: Clean the drip trays with washing-up
liquid. Rinse the drip trays thoroughly with clear water. Dry
the drip trays with a soft, clean cloth. Use an oven cleaner or
steam cleaner for stubborn fat deposits.

0 Stainless steel surfaces: Clean stainless steel surfaces
with clean water or commercially available stainless steel
cleaners. A thin film of olive oil helps to preserve the
material. Remove any rust film which appears.

® Storage

A DANGER! Risk of fire! Allow the product to cool down
after barbecuing and before covering the product.

Short-term storage

0 If you leave the product in unprotected outdoor areas, cover
the product after cleaning to provide protection against
contamination and corrosion (a cover is not included).

Long-term storage

01 Only store the product indoors in a dry and dust-free
environment (with cover if necessary). Remove the
gas bottle.

@ Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling facilities.

Product:
. Contact your local refuse disposal authority for more
@%‘n details of how to dispose of your worn-out product.

10 GB

@ Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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Seznam pouzitych piktogrami a symbold

NEBEZPECi! - Oznacuje ohrozeni s vysokym
stupném rizika, které md, pokud se mu nezabrani,
za nésledek smrt nebo t&zké zranéni (napt.
nebezpedi uduieni)

A

OPATRNE! - Oznacuje ohrozeni s nizkym
stupném rizika, které miZze mit, pokud se mu
nezabrdni, za nésledek lehké az stredni zranéni
(napf. nebezpedi opafeni)

VAROVANI! - Oznaduje nebezpedi se strednim
stupném rizika, které mize mit, pokud se mu
nezabrdni, za ndsledek t&zké zranéni nebo smrt
(napf. riziko Grazu elektrickym proudem)

VYSTRAHA! - Varuje pfed moznym poskozenim

maijetku (napf. nebezpedi zkratu)

INFORMACE: Tento symbol se signdlnim slovem
Informace” poskytuje dal3i uZite&né informace.

VAN
3

Znacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, které
se na vyrobek vztahuji.

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

b b

PLYNOVY GRIL
® Kratky navod

Tento dokument je zkrécenou tisténou verzi kompletniho névodu k
obsluze. Naskenovanim QR kédu se dostanete pfimo na servisni
strénku firmy Lidl (www.lidl-service.com) a mizZete zaddnim &isla
artiklu (IAN) 449474_2304 zobrazit a stéhnout kompletni
névod k obsluze.

Struény névod k pouZiti je sou&dsti tohoto vyrobku. Pred pouzitim
vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpeénostnimi
pokyny. Struény névod k obsluze si dobie uschovejte a pii
predavani vyrobku tetim osobdm predeijte viechny podklady.

Rost

Grilovaci rost

Rost se systémem gril v grilu

Upevnéni pro regulator

Reguldtor

Drzék pro boéni odkladaci polici, vpredu

Zadni leva stojnd noha

(9]
]
Drzék pro zadni levou stojnou nohu (2%)
® Pouiiti v souladu s uréenim Drzék pro piedni levou stojnou nohu (2%)
B Tento vyrobek je uréen vyhradné pro soukromé pouziti.
Vyrobek se pouzivé ke grilovani, ohfevu a pFipravé potravin. Levd boéni sténa
B Pouzivejte pouze venku! Levé dvefe
B Pouzivejte pouze v dobfe v&tranych prostordch.
B Vyrobce nerugi za skody, které vzniknou Zadni sténa
neodbornym pouzivéanim. Zadni pravd stojnd noha
® Rozsah dodavky/seznam dild Zékladni deska
Viz ilustrace na konci tohoto navodu. Horni pfiénd vzpéra
[1] Skiif hotaki s vikem Dolni pfiéné vzpéra
Ro3t udrzovéni v teplém stavu Predni leva stojnd noha
Rozdé&lovag plamend (2%) Kliky dvefi (2x)
Rozd&lovace plamend vysoce vykonnych hofakd  (2%) Upevnéni pro kliky dvefi (4x)
Hak (3x) Zarazka dvefi
[6] Boeni odklédaci police, vievo Predni prava stojnd noha
Tacek na odkapavani hlavniho hofdku Pravé dvefe
Drzék pro boéni odkladaci polici, vzadu Vélecky bez brzdy, levd strana (2x)

12 CZ




® Technické vdaje

Véha netto:

41,6 kg (bez plynové lahve)

Rozméry v sestaveném stavu:

140 ecm x 59 ecm x 119 cm

Grilovaci plocha: 70 cm x 42 cm
Pracovni vyska: 90 cm

Celkovy vykon: 19,7 kW

Hlavni hotdk: 6,4 kW (2 x 3,2 kW)

Vysoce vykonné hordky:

9 kW (2 x 4,5 kW)

Boéni hordk:

4,3 kW

Jmenovity pfivod tepla:

max. 1433,5 g/h

Kategorie pfistroji:

13+(28-30/37)

Typ plynu:

Butan 28-30 mbar;
Propan 37 mbar

Drzdk plynové I&hve (2x%) Kapacita plynové lahve: 5kg/8kg/11 kg
Vélecky s brzdou, pravé strana (2x) Promér trysky: Hlavni hordk: 0,88 mm
Nizkotlaky regulétor s plynovou hadici Vysoce vykonné
horaky: 1,03 mm
Kryt pravé odklédaci police
Boéni hofdk: 1,00
Stll s boenim hofdkem ot hord il
Kryt tacku na odkapévéni boéniho hotdku Q Obecné bezpeénosfni
Tacek na odkapavéni boéniho hofdku pokyny
Roit A\ NEBEZPECi! Riziko poZéru! Riziko
Boéni hofak zranéni! Riziko popadleni!
Viko bo&niho hoféku B Nepouzivejte vyrobek v interiéru, aby se
Pravé botni st zabrénilo otravé koufem a CO,.
ravé boéni sténa
H  Vyrobek pouzivejte vyhradné venku.
Osa pro viko bocniho hordky m Skiif hordkd, viko a gril se b&hem pouzivéni
Indikace teploty zahfivaji. Nedotykejte se téchto dil§, pokud
jsou horké.
Montazni material: I .
- A\ VYSTRAHA: Piistupné &asti mohou byt velmi
Sroub Méx12 (54x) horké. Udrzujte d&ti mimo dosah.
sroub Mox35 (2x) B Nenechdvejte vyrobek v prob&hu pouzivani
Sroub M5x12 (8x) bez dozoru.
[B] Krokovac! sroub M6x15 (4x) B Vyrobkem nepohybuijte, pokud je v pouZivdni.
- B Umistéte vyrobek na rovny nehoflavy povrch.
Sroub max1o (3] B Postavte vyrobek tak, aby byl alespon 1 metr
Pruzina od hoflavych materidld.
Otkovy ki WAF10/ A\ NEBEZPECi! Nebezpei vybuchu a
WAF14 Ly o I k ok s oh I 1
pozaru v dusledku unikaijiciho plynu!
Sroubovaky Pokud citite plyn:

Uzavfete piivod plynu.

- Uhaste oteviené plameny.

— Opatrné ofevfete viko.

— V pfipadé potieby zavolejte hasice.

/\ OPATRNE! Riziko zran&ni! Pii pouzivni

vyrobku vzdy pouzZiveijte rukavice na grilovéni
nebo do trouby (tepelné ochranné rukavice
kategorie II, napf. DIN EN 407). Rukavice
musi spliiovat poZadavky smérice pro OOP.

Pred uvedenim pfistroje do provozu si pretéte
vZivatelskou pFirucku.

Po pouziti uzaviete pfivod plynu na

plynové lahvi.

Hadice, kterd ma byt pouZita, musi byt v
souladu s mistnimi zdkony a predpisy.
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Vyrobek mohou obsluhovat pouze ndsleduijici

osoby:

— Lidé, jejichz schopnost reakce nebyla
ovlivnéna drogami, alkoholem nebo léky

— Osoby bez fyzickych nebo smyslovych
omezeni nebo omezenych du3evnich
schopnosti (upozornéte je na nebezpedi
vyrobku a nechte je pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost)

Jakékoli zmény vyrobku jsou zakdzany.

Neprovadéjte na vyrobku z&dné zmény.

V pfipadé poskozeni, oprav nebo jinych

problémd s vyrobkem se obrafte na nés

z&kaznicky servis nebo mistniho specialistu.

Pfi pouzivani vyrobku nenoste snadno hoflavy

nebo t&sné priléhajici odév.

Pred &isténim, skladovanim a zakrytim: Nechte

vyrobek plné vychladnout.

Neumistujte vyrobek v blizkosti zdrojo tepla

nebo otevieného ohné.

S dily zape&eténymi vyrobcem nebo jeho

zdstupci nesmi uzivatel manipulovat.

Kola musi byt zablokovéna, pokud je

vyrobek pouZivan. V pribéhu provozu

vyrobkem nepohybuite.

Maximdlni zatizeni bo&ni odklddaci police je

3kg.

Varovani boéniho hordku
/A VAROVANI!

Nezapalujte hotak pfi zavieném viku.
Kdyz je hotdk zapdlen nezavirejte viko.

V probéhu provozu viko nezavirejte.
Nepouzivejte bo&ni infragerveny hotak pro
vareni vody.

Montaz

Vyrobek vybalte a vycistéte jej

Vyiméte vyrobek z obalu a odstrafite veskeré balici materidly
a ochranné félie.

Zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny dily a zda je
rozsah dodévky kompletni (viz ,Rozsah dodavky”).
Zkontrolujte, zda je vyrobek a viechny sougasti v dobrém
stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo zévadu,
vyrobek nepouZiveite, ale postupujte podle popisu v kapitole
,Zaruka"”.

Pfed prvnim pouzitim: Vy<istéte viechny dily vyrobku (viz
,Cisténi a odrzba”).

Provedte metodu vyhoteni (viz ,Metoda vypalovéni”).
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® Smontujte vyrobek

O Vizilustrace na konci tohoto névodu.

Obr. | Popis

Namontujte levou stranu stojanu s levou zadni

B stojnou nohou [15], levou predni stojnou nohou [25] a
levou bo&nim st&nou [18].
Namontujte pravou stranu stojanu s pravou zadni

C stojnou nohou [21], pravou predni stojnou nohou
a pravou boni sténou [42]

D Namontujte zékladni desku [22| na levou a pravou
stranu stojanu.

E Sestavte stojan. Namontujte zadni sténu [20| na
stojan.
Otoéte stojan vzhiru nohama. Namontujte dolni

F Ly . .
pricnou vzpéru na stojan.

G Nainstalujte na stojan vélecky [31][33]. Otocte stojan
tak, aby spogival na véle&cich.
Namontujte na stojan horni pfi¢nou vzpéru [23| a

H s -
zarézku dvefi 28],

| Namontujte na stojan drzék plynové lahve [32)
Namontujte na stojan drzdky pro levou zadni

J stojnou nohu 16| a drzéky pro levou pFedni stojnou
nohu .

K Namontujte kliky dvefi |26| na levé dvefe [19] a na
pravé dvefe [30] s upevnénimi pro kliky dvei [27.

L Namontujte na stojan levé dvefe [19| a pravé
dvere [30]

M Namontuite na stojan skii hoféko s vikem [1].

N Namontujte na skfif hofdkd drzdky boénich
odkladacich polic [14]

o Namontujte hak | 5 | na levou boéni odklédaci
polici [l

p Namontujte na skfifi hofakd | 1 | levou boéni
odklddaci polici [6].

Q Namontujte kryt pravé odkladaci police [35] na stil s
boénim hordkem [3¢].

R Namontujte stil s bo&nim hofakem (36| na kryt
hotéks [1].
Namontujte plynové potrubi krytu hoféks [1] a
upevnéni pro reguldtor [12| na kryt pravé odkladaci

S

police [35]

Upevnéte kryt bo&niho hotdku na bo&ni hotak [40]




Obr. | Popis
Namontujte plynové potrubi bo&niho hotaku |40] na
plynové potrubi skiing hotakd [1].
T Namontujte zapalovaci vedeni na plynové potrubi

skiing horako [ 1].

Namontujte boéni hofdk [40] na stdl s bo&nim

hotakem [36]

Namontujte skiifi tdcku na odkapdvani boéniho

U hotéku [37] na bo&ni hordk [40]

Namontuite regulétor [13] na boéni hotak [40].

Namontujte viko bo&niho hofaku |41] s osou

\%
a pruinou [ F | na stol bo&niho hotdku [36.
Do vyrobku vlozte rozdélovace plamend
Y a rozdélovaée plamene vysoce vykonnych

horako [4].

X Vlozte do vyrobku rosty [9] B9l

Y Vlozte do vyrobku rost udrzovéni v teplém stavu 2]

Do vyrobku vlozte tacek na odkapavéni hlavniho
z hotdku | 7 | a técek na odkapdvani boéniho

hotku [38].

Namontujte nizkotlaky regulétor s plynovou

Z1
hadici [34.
72 Vyrobek je pfipraven k provozu.
Z3 Ocistéte vyrobek (viz ,Cisténi a Gdrzba”).

@® INFORMACE: Pred pouzitim vyrobku postupujte podle

metody vypalovani (viz ,Metoda vypalovani”).

Instalace vyrobku

/\ VYSTRAHAL! Riziko vécnych kod! Prilehls povrchy

podlahy a stény mohou byt zne&idtény postitkdnim mazivem.
Udrzujte bezpe&nou vzdélenost od takovych ploch nebo je
chrafite vhodnym krytem.

Umistéte vyrobek na rovnou, pevnou a tepeln& odolnou
plochu venku (viz ,Vieobecné bezpe&nostni pokyny”).
Pouziti

Pfed pouzitim

NEBEZPECi! Riziko poZaru a vybuchu! Pravidelng

kontrolujte tésnost reguldtord a nizkotlakého reguldtoru s
plynovou hadici [34] (napF. kartdéem s mydlovou vodou).

INFORMACE: Nahradte nizkotlaky regulétor s plynovou
hadici 34| do 2 let od data vyroby (viz typovy stitek/ndlepka
na nizkotlakém regulétoru).

A

Nizkotlaky regulator a plynova
hadice

NEBEZPECi! Nebezpeéi vybuchu a pozéru v
disledku unikaijiciho plynu! Opotiebované nebo
poskozené plynové hadice ihned vyméite. Nahradni
nizkotlaké reguldtory a néhradni plynové hadice jsou k
dispozici u specializovaného prodejce nebo autorizovaného
dodavatele plynu LPG.

Vyrobek musi byt vybaven nizkotlakym regulatorem a
pruznou plynovou hadici s hadicovymi svorkami.

Pouzijte nizkotlaky reguldtor certifikovany podle normy
EN 16129:2013-08.

Plynové hadice nesmi byt del3i nez 1,5 m. Plynovd hadice
musi spliovat predpisy a predpisy zemé, ve které je
vyrobek pouzivan.

Plynovou hadici vedte ndsledujicim zpisobem:
— Bez zkrouceni a prehnuti
— Zé&dny kontakt s jinymi dily

Plynové lahve

NEBEZPECi! Riziko pozaru a vybuchu!

Neskladujte plynové lahve v prostoréch s teplotou nad

50 °C.

Neskladujte plynové lahve v blizkosti ohné nebo

hoflavych materigld.

Nekufte v blizkosti plynovych lahvi.

Pouzivejte pouze komeréni lahve s kapacitou

5,8 nebo 11 kg.

Maximélni prémér a vyska plynové lahve: 300 mm x

580 mm (& x V).
VN

3

max. 580 mm

I} St

4 N
max. & 300 mm

S timto vyrobkem neni dodévana 2&dnd plynové léhev.
Neupustte plynovou Iéhev a nemanipulujte s ni hrubé
nebo nespravné.
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Pokud se vyrobek nepouzivg, je nutné odpoijit plynovou
lahev od vyrobku. Po odpojeni plynové ldhve od vyrobku
nasadte na plynovou léhev ochranny uzévér. Plynova lahev
musi byt skladovéna mimo vyrobek.

Plynové lahve nesmi byt skladovény v mistnostech pod
prizemim, na schodistich, chodbdch a prichodech budov
nebo v jejich bezprostiedni blizkosti.

Ventily musi byt vybaveny uzévéry ventild a pojistnymi
maticemi. Plynové lahve musi byt skladovény ve svislé
poloze, i kdyz jsou prézdné.

Plynové lahve musi byt skladovdny venku ve svislé poloze a
mimo dosah déti.

Pfipojte plynovou ldhev

NEBEZPECi! Riziko pozéru a vybuchu!

Umistéte plynovou ldhev na drzék plynové lahve [32] (obr. ).
Neumisfujte plynovou Iéhev na druhou stranu zdkladni
desky [22].

Druhou plynovou ldhev do skiing neukladeite.

Pred pfipojenim plynové lahve k vyrobku odstrafite veskeré
nedistoty z hlavic plynové lahve, reguldtoru nebo hofdku.
Mohou se tam nachézet negistoty, pavouci a hmyz a moze
se ucpat hofdk nebo Venturiho trubice v otvoru. Ucpany
hotak mize zpUsobit pozdr pod vyrobkem.

Vygistéte ucpané otvory hofdku &istic¢em potrubi.
Nepouzivejte z4dné dal3i t&snéni.

Pfi pouzivani plynové lahve neblokuijte vétraci otvory.
Ventilagni otvory plynové lahve musi vzdy zdstat oteviené.
Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda nejsou mista spojd
netésnd. Provedte test mydlovou vodou.

K vyhledavani netésnosti nepouZivejte plamen.

Vyméfiujte plynovou ldhev mimo jakéhokoliv zdroje vzniceni.
Umistéte plynovou ldhev na drzék plynové lahve [32] v
zékladni desce [22].

Pfipojte nizkotlaky reguldtor [34] k plynové lahvi a utéhnéte
iej rukou.

Postupujte podle pokynd dodanych s reguldtorem.

Zkontrolujte na Unik plynu

Smichejte 1 dil myciho prostiedku se 3 dily vody (cca

50 ml).

Vypnéte viechny reguldtory do polohy OFF (vyp).

Pripojte nizkotlaky reguldtor [34] k plynové lahvi (viz , Pfipojte
plynovou lahev”).

Zapnéte hotak s regulatorem.

Oteviete piivod plynu otevienim ventilu plynové lahve.
Naneste mydlovou vodu na plynovou hadici [34] a viechny
spojovaci body. Pokud se objevi bubliny, znamend to
netésnost. Vadny dil ihned vyméiite.

Cz

® Piezo zapalovani
Z4 e
cCc—1)
-
20O QQ| Q
L1 A N \
1 2] 3 4 5
Regulator Horak
1+2 Hlavni hotak
3+4 Vysoce vykonné hofdky
5 Boni hotak [40]
Symbol Vyznam
6, Velky plamen
0 Maly plamen

®

°
A

O

Vypnéte viechny reguldtory do polohy OFF (vyp).
Ofeviete ventil na plynové lahvi.

Podrzte stlaceny reguldtor (1). Otocte reguldtor doleva
nahoru do polohy ¢ . Zapalovéni je automatické. Cvakavy
zvuk znameng, Ze vyrobek zapaluje. Pokud plamen pfi
prvnim pokusu nehofi, opakujte postup 4x az 5%, dokud
plamen nehofi.

Volitelné&: Pfi zapalovani ostatnich hofékd pomoci
reguldtorl (2), (3), (4) a (5) postupujte podle vyse
uvedeného popisu.

Nastavte pozadovanou teplotu pomoci stupnic

na reguldtorech.

INFORMACE: Pro dosazeni lepiho vysledku
vafeni nechte vyrobek pred vlozenim pokrmu
cca 15 minut predehrdt.

Metoda vypalovani

NEBEZPECi! Riziko poZaru! Riziko zranéni! Riziko
popaleni!

Nestfikejte olej pfimo na hlavni hofaky, vysoce vykonné
hotdky a boéni hordk [40].

Nenechdvejte vyrobek v probéhu vypalovani bez dozoru.
Vypnéte viechny hofdky a nechte vyrobek vychladnout, nez
se od n&j vzddlite.

INFORMACE:

Proved'te metodu vypalovani, abyste vy<istili vnitini sou&ésti
a spdlili vedkeré zbytky z vyroby.

Pouzivejte tepeln& odolny olej (napf. fepkovy nebo
slunecnicovy olej).



1. Vyjméte z vyrobku ndsleduijici sou&asti (obr. Z3):
Ro3t udrzovdni v teplém stavu
~ Rozdélovag plamend
Rozdélovaée plamend vysoce vykonnych hofakd
~ Rost @
Grilovaci rost
~ Rodt se systémem gril v grilu
Rost

2. Vnittek vyrobku postiikejte olejem. Je dileZité postfikat
vnitiek skfiné hofdkd s vikem m (obr. Z3).

3. Otffete vnitiek vyrobku hadfikem nebo ruénikem ve
viech mistech, kde je nastfikan olej. Je dolezité do
vyrobku dokladng veffit olej, aby se olej rozprosttel po
celém povrchu.

4. Postiikejte olejem ndsledujici souédsti:

Ro3t udrzovdni v teplém stavu
~ Rozdélovag plamend
Rozd&lovaée plamend vysoce vykonnych hofakd
~ Rost @
Grilovaci rost
~ Rodt se systémem gril v grilu
Rost
Dokladné vetfete olej do souédsti.

5. Do vyrobku znovu vloZte sou&ésti z
kroku 1 (9] [39]. Uzavrete viko skiing
hotéks [1].

6. Oteviete viko [ 1]. Pomalu zapnéte hofdk na nizsi drovef.
Neijprve zapnéte hoidk s nizkou teplotou. Opakujte tento
krok s ostatnimi hofdky. HoFaky nechte hofet po dobu 3 az
5 minut pi nizké teploté.

@ INFORMACE: Dilezité - Neni nutné zapnout
boéni hoFék [40].

7. Postupné zvysujte teplotu hofaks. Zvyste teplotu na stfedni
stupedi. Nechte hofdky zapnuté 3 az 5 minut.

8. Viko | 1] zavfete. Jeden po druhém zvy3ujte teplotu hotaki
na maximdlni drovefi. Nechte hotdky zapnuté pii 300 °C
po dobu 20 minut.

@® Odstranovani chyb

9. Po 20 minutéch pfi teploté 300 °C viechny hofdky vypnéte.
Oteviete viko [1] Nechte vyrobek miniméIng 15 az
20 minut chladnout.

10. Zkontrolujte, zda je vyrobek je3t& horky. Pokud je stéle horky,
pockeijte n&kolik minut, aby se vyrobek dale ochladil.

11. Pouzivejte zaruvzdorné rukavice a offete naolejovanou
oblast papirovymi utérkami nebo jinym hadfikem, abyste
odstranili veskeré zbytky.

12. Vyrobek je pfipraven k pouZiti.

® Vypnout

/\ NEBEZPECi! Riziko popaleni! Nechte vrobek po

grilovéni vychladnout.

1. Zavfete ventil na plynové lahvi.
2. Kvypnuti otote viechny reguldtory do polohy OFF (vyp).

@® Grilovani

Vafte pFi zavieném viku

[ Plynové grily s viky umoZfiuji jemné vafeni vétiich kusd masa
a dribeze, podobné jako v troubé.

[ Pokud je viko | 1] zaviené, je potfebny pouze jeden plamen.
Nastavte teplotu na maly nebo stfedni plamen. Zaviete viko.

0 Pokud viko [ 1] bezdvodng ofeviete, pokazdé unikne teplo
a doba vafeni se tim prodlouzi. Vyhnéte se tomu, abyste
bezdivodné otevieli viko.

Zapdleni keramického boéniho hofaku

@ INFORMACE: Plyn proudi do hoféku. To je nutné pro
naplnéni hoféku plynem a vytvofeni podtl;]ku.

1. Stisknéte reguldtor (5) a natodte ho na ¢ .

2. Otocte reguldtor (5) do polohy OFF (vyp).

3. Odtud pokraujte krokem 3 kapitoly ,Piezo zapalovdni”.

Grilovéni s vysoce vykonnym hofdkem

[ Vyrobek m& mimotadné vykonny hofdk umistény pod
rozdélovagem plamend vysoce vykonnych hofaks [4].
Jednd se o dal3i grilovaci zénu, kterd nabizi nejvy33i teploty
a je vhodnd pro opékani steakd.

vove

Problém Mozna pficina

Reseni

Hordk se nezapaluje.

Ventil plynové lahve je zavFeny.

Oteviete ventil plynové lahve.

Plynovd lahev je prézdnd.

Vyméite plynovou ldhev.

Reguldtor je vadny.

Nechte reguldtor zkontrolovat nebo
vyménit.

Horék je zablokovan.

Vygistéte hoidk.

jsou zablokovany.

Plynovd tryska nebo plynové hadice

Vycistéte plynovou trysku a plynovou

hadici [34]
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Problém

Mozna pficina

Reseni

Zadny plamen nebo nizky vykon

Plynovd tryska, plynova hadice |34] nebo

plynovy ventil jsou zablokovany.

Vygistéte plynovou trysku, plynovou
hadici |34] a plynovy ventil.

Rozdélovaé plamend | 3 | je vadny.

Nechte vyménit rozd&lovag plamene [3].

Vitr kolem vyrobku je pfili§ silny.

Postavte vyrobek na misto chrénéné pred
vétrem.

Vyrobek se b&hem provozu samovolné

Plynovd lahev je prézdnd.

Vyméte plynovou ldhev.

vypind.

@ Cisténi a udrzba

® Cisténi

Pfi ¢isténi a Gdrzbé povrchd postupuijte podle nésledujicich

pokyn0:

/\ VAROVAN:I! Riziko popaleni! Nechte vyrobek po
grilovéni vychladnout.

A VAROVANI! Zdravotni riziko! Pro &isténi nepouzivejte
rozpoustédla ani fedidla.

B Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni €istici prostiedky ani
draténky, abyste ochranili povrchy pred poskozenim.

0 Cistéte vyrobek po kazdém pouziti.
0 Rosty[9][39) Rosty nejprve zhruba ocistéte, nap.

kartékem z nerezové oceli. K rozpusténi mastnoty pouzijte
prostfedek na myti nadobi. Rosty dikladné oplachnéte &istou
vodou a osuite je.

0 Grilovaci plochy: Grilovaci plochy ¢istéte prostredkem
na myti nddobi. Grilovaci plochy dokladné opléchnéte
Cistou vodou. Vysuste grilovaci plochy ¢istéte mékkym
Cistym hadfikem.

O Tacky na odkapavani Técek na odkapavéni
Cistéte prostfedkem na myti nddobi. Técek na odkapavani
dokladné opléchnéte cistou vodou. Osuste tacek na
odkapavéni mékkym &istym hadfikem. Pro odolné mastné

usazeniny pouZijte &isti¢ trouby nebo parni &istic.
Povrchy z nerezové oceli: Ocistéte plochy z
nerezové oceli &istou vodou nebo bézné proddvanym
Cisticem nerezové oceli. Tenkd vrstva olivového oleje
pomdéhd materidl konzervovat. Odstrafite pfipadné vznikly
rezavy film.

[m]

@® Skladovani

/\ NEBEZPECi! Riziko pozaru! Po grilovni a pied
zakrytovénim nechte vyrobek vychladnout.

Kratkodobé skladovani

0 Pokud vyrobek skladujete v nechrdnéném venkovnim
prostoru, zakryite jej po &idténi, aby byl chranén pred
negistotami a korozi (kryt neni sou&asti dodavky).

Trvalé uskladnéni

Ol Vyrobek skladujte pouze v interiéru v suchém a bezprasném
prostiedi (v pfipadé potfeby s krytem). Odstrarite
plynovou lahev.

18 CZ

® Zlikvidovani
Obal se sklaédd z ekologickych materiéli, které mizZete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

Vyrobek:
A O moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se

C? informujte u sprévy vasi obce nebo mésta.

® Servis

& Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

q3



® Scope of delivery/Rozsah dodavky
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@® Explosion view/Rozlozeny pohled

A

M6x12 (54x)  [D] @:W M6x15  (4x) P —(E
Méx3s (2x) [E]  (mm  maxi0 (13x) =
M5x12  (8x) (1)

(1%)

(1%)
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@® Assembly/Montaz
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Ignition line/Zapalovaci vodic
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Note: Refer to chapter "Burn-in technique” for more information.
Upozornéni: Dalii informace naleznete v kapitole ,Metoda vypalovéni”.
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